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dalle ore 11.00 alle ore 1.00 - Lungolago Riva Cornicello
APERTURA STAND ENOGASTRONOMICI

GIOVEDI 28 SETTEMBRE 2023

dalle ore 10.00 alle ore 22.00 - Lungolago Mirabello
SHOPPING IN RIVA AL LAGO

dalle ore 17.00 alle ore 18.00 - Partenza da Borgo Garibaldi
SFILATA FOLKLORISTICA INAUGURALE PER LE VIE DEL CENTRO
Carro allegorico accompagnato da Bacco e Arianna e i canti del Coro La Rocca

ore 18.00 - Lungolago Riva Cornicello
TAGLIO DEL NASTRO CON LE AUTORITA’

dalle ore 21.00 alle ore 23.00 - Parco Carrara Bottagisio
OI&B ZUCCHERO CELEBRATION BAND - live music
dalle ore 23.00 alle ore 1.00 - Parco Carrara Bottagisio
DJ SET BY ANGEL DJ

dalle ore 11.00 alle ore 1.00 - Lungolago Riva Cornicello - APERTURA STAND ENOGASTRONOMICI

VENERDI 29 SETTEMBRE 2023

dalle ore 10.00 alle ore 23.00 - Lungolago Mirabello - SHOPPING IN RIVA AL LAGO

dalle ore 18.00 alle ore 21.00 - Centro Storico - Porto di Bardolino
VENETUM BRASS - STREET BAND

dalle ore 21.00 alle ore 23.00 - Parco Carrara Bottagisio - JOE DIBRUTTO - Live Music

ore 21.15 - Sala Disciplina - Borgo Garibaldi - ITALIAN OPERA CONCERT - Ingresso a pagamento

dalle ore 23.30 alle ore 1.00 - Parco Carrara Bottagisio - DJ SET BY SEVEN DJ



dalle ore 10.00 alle ore 1.00 - Lungolago Riva Cornicello
APERTURA STAND ENOGASTRONOMICI

SABATO 30 SETTEMBRE 2023

dalle ore 10.00 alle ore 23.00 - Lungolago Mirabello
SHOPPING IN RIVA AL LAGO

dalle ore 19.00 alle ore 21.00 - Porto di Bardolino
EFFETTI COLLATERALI pop rock '80

dalle ore 21.00 alle ore 23.00 - Parco Carrara Bottagisio
AL-B. BAND – Live music is back in fashion – Cover band con licenza di divertire!

dalle ore 23.30 alle ore 1.00 - Parco Carrara Bottagisio
DJ SET BY DENNI DJ

dalle ore 10.00 alle ore 1.00 - Lungolago Riva Cornicello - APERTURA STAND ENOGASTRONOMICI

DOMENICA 1 OTTOBRE 2023

dalle ore 10.00 alle ore 23.00 - Lungolago Mirabello - SHOPPING IN RIVA AL LAGO

ore 15.00 - Piazza Matteotti
41^ CORSA PODISTICA DEI POLLICINI - Gara riservata ai bambini dai 2 ai 14 anni

ore 17.00 - Partenza da Piazza Matteotti
SFILATA DELLE CONFRATERNITE Accompagnata dalla Filarmonica Bardolino

dalle ore 17.15 - Parco Carrara Bottagisio
PREMIAZIONE DELLE ECCELLENTI PRODUZIONI VINICOLE DOC E DOCG nell’ambito del 13° Concorso 
enologico del Comune di Bardolino e dei migliori vigneti del Concorso del Consorzio di Tutela Chiaretto e Bardolino
INVESTITURA DEI NUOVI CONFRATELLI della Confraternita del Vino Bardolino

dalle ore 19.00 alle ore 21.00 - Porto di Bardolino
VINTAGE PEOPLE JAZZ & SWING - Live Music

dalle ore 21.00 alle ore 23.00 - Piazza Matteotti
FILARMONICA BARDOLINO - Concerto vocale e strumentale 

dalle ore 21.00 alle ore 23.00 - Parco Carrara Bottagisio
MALUMIDA - Disco Music Live Show

ore 23.00 - Specchio d'acqua antistante il Porto
SPETTACOLO PIROTECNICO SULL'ACQUA
dalle ore 23.30 alle ore 1.00 - Parco Carrara Bottagisio
DJ SET BY STEVEN DJ

dalle ore 11.00 alle ore 1.00 - Lungolago Riva Cornicello
APERTURA STAND ENOGASTRONOMICI

LUNEDI 2 OTTOBRE 2023

dalle ore 10.00 alle ore 23.00 - Lungolago Mirabello
SHOPPING IN RIVA AL LAGO

dalle ore 20.30 alle ore 22.30 - Parco Carrara Bottagisio
KRISS GROOVE BAND - Live Music

dalle ore 23.00 alle ore 1.00 - Parco Carrara Bottagisio
DJ SET BY DEVILL DJ

ore 13.00 - Parco Carrara Bottagisio - COVER ADRIANO CELENTANO “L’Altra Faccia” con Giuseppe Scelta

dalle 15.00 alle 18.00 Centro Storico e Porto di Bardolino
OLD PEPPER JASS - Street band



Via Sambarchi, 7 37010 Calmasino di Bardolino (VR)
Tel. 045/6260393 Fax 045/6260376

www.pasqualinibevande.it - fllipasqualini@tin.it

von 11.00 bis 1.00 Uhr -Seeufer Riva Cornicello
ERÖFFNUNG VON ESSENS- UND WEINSTÄNDEN

DONNERSTAG, 28. SEPTEMBER 2023

von 10.00 bis 22.00 Uhr - Seeufer Mirabello
EINKAUFEN AM SEE

von 17.00 bis 18.00 Uhr - Aufbruch von Borgo Garibaldi
EINWEIHUNGSPARADE DURCH DIE STRAßEN DES ZENTRUMS
allegorischer Umzugswagen, begleitet von Bacchus und Ariadne und Liedern des Chors La Rocca

18.00 Uhr - Seeufer Riva Cornicello
OFFIZIELLE ERÖFFNUNG MIT BANDDURCHTRENNUNG MIT DEN BEHÖRDEN

von 21.00 Uhr bis 23.00 Uhr - Park von Carrara Bottagisio
OI&B ZUCCHERO CELEBRATION BAND - Live-Musik
von 23.00 Uhr bis 1.00 Uhr Nachts - Carrara Bottagisio Park
DJ SET BY ANGEL DJ

von 11.00 bis 1.00 Uhr -Seeufer Riva Cornicello
ERÖFFNUNG VON ESSENS- UND WEINSTÄNDEN

FREITAG, 29. SEPTEMBER 2023

von 10.00 bis 23.00 Uhr - Seeufer Mirabello
EINKAUFEN AM SEE

von 18.00 bis 21.00 Uhr - historisches Zentrum - Hafen von Bardolino
VENETUM BRASS - STRAßENMUSIKKAPELLE

von 21.00 bis 23.00 Uhr - Carrara Bottagisio Park
JOE DIBRUTTO - Live-Musik

21.15 Uhr - Sala Disciplina - Borgo Garibaldi
ITALIENISCHES OPERNKONZERT - Eintritt kostenpflichtig

Von 23.30 Uhr bis 1.00 Uhr nachts- Carrara Bottagisio Park
DJ SET BY SEVEN DJ



von 10.00 bis 1.00 Uhr -Seeufer Riva Cornicello
ERÖFFNUNG VON ESSENS- UND WEINSTÄNDEN

SAMSTAG, 30. SEPTEMBER 2023

von 10.00 bis 23.00 Uhr - Seeufer Mirabello - EINKAUFEN AM SEE

von 19.00 bis 21.00 Uhr - Hafen von Bardolino - EFFETTI COLLATERALI POP ROCK '80

von 21.00 bis 23.00 Uhr - Carrara Bottagisio Park
AL-B. BAND – Live music is back in fashion – Cover band

von 23.30 Uhr bis 1.00 Uhr nachts - Carrara Bottagisio Park
DJ SET BY DENNI DJ

von 10.00 bis 1.00 Uhr -Seeufer Riva Cornicello
ERÖFFNUNG VON ESSENS- UND WEINSTÄNDEN

SONNTAG, 1. OKTOBER 2023

von 10.00 bis 23.00 Uhr - Seeufer Mirabello
EINKAUFEN AM SEE

15.00 Uhr – Matteotti Platz
41. POLLICINI-LAUF - Rennen für Kinder von 2 bis 14 Jahren

von 15.00 bis 18.00 Uhr - historisches Zentrum - Hafen von Bardolino
OLD PEPPER JASS - Street band

17.00 Uhr - Aufbruch vom Matteotti Platz
PARADE DER BRÜDERSCHAFTEN begleitet von der Bardolino Philharmonie

von 17.15 Uhr - Park von Carrara Bottagisio
PREISVERLEIHUNG FÜR HERVORRAGENDE DOC - UND DOCG - WEINPRODUKTE beim 12. Bardolino-
Wettbewerb und die besten Weinberge des Weinkonsortiums Bardolino
AMTSEINFÜHRUNG DER NEUEN BRÜDER DER BARDOLINO - Weinbrüderschaft

von 19.00 bis 21.00 Uhr - Hafen von Bardolino
VINTAGE PEOPLE JAZZ & SWING - Live Musik

dvon 21.00 bis 23.00 Uhr - Matteotti Platz
BARDOLINO PHILHARMONIC - Konzert mit Gesang und Instrumenten

von 21.00 bis 23.00 Uhr - Park von Carrara Bottagisio
MALUMIDA - Disco Music Live Show

23.00 Uhr - Wasserspiegelung vor dem Hafen
FEUERWERK AUF DEM WASSER
von 23.30 Uhr bis 1 Uhr nachts - Park von Carrara Bottagisio
DJ SET BY STEVEN DJ

von 11.00 bis 1.00 Uhr -Seeufer Riva Cornicello
ERÖFFNUNG VON ESSENS- UND WEINSTÄNDEN

MONTAG, 2. OKTOBER 2023

von 10.00 bis 23.00 Uhr - Seeufer Mirabello
EINKAUFEN AM SEE

von 20.30 bis 22.30 Uhr - Carrara Bottagisio Park
KRISS GROOVE BAND - Live Musik

von 23.00 Uhr bis 1.00 Uhr nachts - Carrara Bottagisio Park
DJ SET BY DEVILL DJ

13.00 Uhr - Park von Carrara Bottagisio
COVER ADRIANO CELENTANO “L’Altra Faccia” mit Giuseppe Scelta



Via F. Severi 6/8 Campodarsego PADOVA Italy
Tel. +39 049 8625113 - Fax +39 049 8862989

from 11.00 am to 1.00 am - Lakeside Riva Cornicello
OPENING OF FOOD AND WINE STALLS

THURSDAY, 28TH SEPTEMBER 2023

from 10.00 am to 10.00 pm - Mirabello lakeside
SHOPPING BY THE LAKE

from 5.00 pm to 6.00 pm - Departure from Borgo Garibaldi
INAUGURATION PARADE THROUGH THE STREETS OF THE CENTRE 
allegorical float accompanied by Bacchus and Ariadne and songs by La Rocca choir

6.00 pm - Lakeside Riva Cornicello
OFFICIAL OPENING WITH RIBBON CUTTING WITH THE AUTHORITIES

from 9.00 pm to 11.00 pm - Park of Carrara Bottagisio
OI&B ZUCCHERO CELEBRATION BAND - live music
from 11.00 am to 1.00 am - Carrara Bottagisio Park
DJ SET BY ANGEL DJ

from 11.00 am to 1.00 am -Lakeside Riva Cornicello
OPENING OF FOOD AND WINE STALLS

FRIDAY, 29TH SEPTEMBER 2023

from 10.00 am to 11.00 pm - Mirabello lakeside
SHOPPING BY THE LAKE

from 6.00 pm to 9.00 pm - Historical centre - Port of Bardolino
VENETUM BRASS - STREET BAND

from 9.00 pm to 11.00 pm - Carrara Bottagisio Park
JOE DIBRUTTO - Live Music

9.15 pm - Sala Disciplina - Borgo Garibaldi
ITALIAN OPERA CONCERT - Admission Charged

From 11.30 pm to 1.00 am- Carrara Bottagisio Park
DJ SET BY SEVEN DJ

Via Pascoli 21 Centro Commerciale Affi 1
37010 Affi VR - Tel. +39 045 723 5431

roberta@robertaviaggi.com
www.robertaviaggi.com



from 10.00 am to 1.00 am -Lakeside Riva Cornicello
OPENING OF FOOD AND WINE STALLS

SATURDAY, 30TH SEPTEMBER 2023

from 10.00 am  to 11.00 pm - Mirabello lakeside - SHOPPING BY THE LAKE

from 7.00 pm to 9.00 pm - Port of Bardolino - EFFETTI COLLATERALI pop rock '80

from 9.00 pm to 11.00 pm - Carrara Bottagisio Park
AL-B. BAND – Live music is back in fashion – Cover band

from 11.30 pm to 1.00 am - Carrara Bottagisio Park
DJ SET BY DENNI DJ

SUNDAY, 1ST OCTOBER 2023

3.00 pm - Matteotti Square
41ST POLLICINI RUN - race for children from 2 to 14 years old

from 3.00 pm to 6.00 pm - Historical centre - Port of Bardolino
OLD PEPPER JASS - Street band

5.00 pm - Departure from Matteotti Square
PARADE OF THE BROTHERHOODS accompanied by the Bardolino Philharmonic Orchestra

from 5.15 pm - Park of Carrara Bottagisio
AWARD CEREMONY FOR OUTSTANDING DOC AND DOCG WINE products at the 12th Bardolino Competition 
and the best vineyards of the Bardolino Wine Consortium
INITIATION OF THE NEW BROTHERS of the bardolino wine brotherhood

from 7.00 pm to 9.00 pm - Port of Bardolino
VINTAGE PEOPLE JAZZ & SWING - Live Music

from 9.00 pm to 11.00 pm - Matteotti Square
BARDOLINO PHILHARMONIC - Concert with vocals and instruments

from 9.00 pm to 11.00 pm - Park of Carrara Bottagisio
MALUMIDA - Disco Music Live Show

11.00 pm - Water reflection in front of the port
FIREWORKS ON THE WATER
from 11.30 pm to 1 am - Park of Carrara Bottagisio
DJ SET BY STEVEN DJ

MONDAY, 2ND OCTOBER 2023

from 8.30 pm to 10.30 pm - Carrara Bottagisio Park
KRISS GROOVE BAND - Live Music

from 11.00 pm to 1.00 am - Carrara Bottagisio Park
DJ SET BY DEVILL DJ

from 10.00 am to 1.00 am -Lakeside Riva Cornicello
OPENING OF FOOD AND WINE STALLS

from 10.00 am  to 11.00 pm - Mirabello lakeside
SHOPPING BY THE LAKE

from 11.00 am to 1.00 am -Lakeside Riva Cornicello
OPENING OF FOOD AND WINE STALLS

from 10.00 am  to 11.00 pm - Mirabello lakeside
SHOPPING BY THE LAKE

1.00 pm - Park of Carrara Bottagisio
COVER ADRIANO CELENTANO “L’Altra Faccia” with Giuseppe Scelta



LE CANTINE DELLA FESTA - ANWESENDE WEINKELLEREIEN - THE FAIRS WINERIES

AZ. AGR. BIGAGNOLI
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AZ. AGR. TRE COLLINE
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AZ. VINICOLA VALETTI LUIGI
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CANTINA F.LLI ZENI
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CANTINE LENOTTI
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Live music

C.O.C. VILLA 
CARRARA BOTTAGISIO

PUNTA
CORNICELLO

LUNGOLAGO PREITE

Palazzetto
dello sport

SERVIZIO BUS NAVETTA su tutto il territorio Comunale

dalle 08.00 alle 13.00
dalle 15.00 alle 1.00

Shuttle bus – service – info +39 351 6046648

TAXI POINT
PIAZZALE ALDO MORO

BUS SERVICE

Piazzale Aldo Moro

Garda - Peschiera
Peschiera - Garda

dalle 19,30 alle 0,45
info: www.bardolinotop.it

GRATUITO - FREI - FREE

A



dalle ore 10.00 alle ore 23.00 - Piazza del Porto
CURA DELL'UVA - TRAUBENKUR - GRAPE CURE  Degustazione del succo d'uva preparato al momento e vendita 
dei vini premiati al 12° concorso del vino Bardolino

DENTRO LA FESTA - IM RAHMEN DES FESTES - INSIDE THE FESTIVAL

dalle ore 10.00 alle ore 23.00 - Piazza del Porto
MUSEO DEL VINO - esposizione e degustazione prodotti - Cantina f.lli Zeni Bardolino - Tel. 045/7210022 - 
www.zeni.it 

dalle ore 10.00 alle ore 23.00 - Piazza del Porto
MUSEO DELL'OLIO - esposizione e degustazione prodotti - Oleificio Cisano - Tel. 045/6229047 - www.museum.it 

dalle ore 11.00 alle ore 19.00 - Piazzetta San Severo - "MANUALMENTE ARTE" esposizione di artigianato 
creativo - Kreatives kunsthandwerk - creative handkraft (Venerdi - Sabato - Domenica)

dalle ore 11.00 - Piazzale Gramsci - 
CLUB DELLA MEZZA ETÀ - stand degustazione vino (Venerdi - Sabato - Domenica - Lunedi)

LUNGOLAGO MIRABELLO
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VIETATA LA VENDITA
DI BOTTIGLIE DALLE ORE 23.00

 18.00SABATO DALLE ORE

ES IST VERBOTEN DIE GLASSFLASCHEN 
AB  UHR ZU VERKAUFEN23.00

SAMSTAG AB  UHR18.00

THE SALE OF GLASS BOTTLES IS 
FORBIDDEN AFTER 11 PM

6 PMSATURDAY AFTER COMUNE DI
BARDOLINO

NO 
ALCOOL 
UNDER 

18
YEARS

BARDOLINO

CAMPAGNA PROMOSSA DAL COMUNE DI BARDOLINO
CONTRO LA SOMMINISTRAZIONE DI ALCOOLICI AI MINORI

NUMERI UTILI

CROCE ROSSA 118

POLIZIA           112

VVFF               115

Vendita dei 
BICCHIERI DELLA FESTA

Si beve solo nel bicchiere della festa

Es darf nur aus Gläsern vom Festival 
getrunken werden 

It is only allowed to drink from
festival’s glasses

STAND - STÄNDE - STANDS

1 - AVIS BARDOLINO     

2 - ABEO BARDOLINO

3 - ALPINI BARDOLINO

4 - AMO BALDO GARDA

5 - COLTIVATORI DIRETTI E GRUPPO 

     VOLONTARIATO A.N.C. "Lago di Garda"

6 - CIRCOLO TENNIS BARDOLINO

7 - CALCIO CALMASINO 2003

8 - LA DARSENA DRAGON BOAT

9 - A.C. BARDOLINO A.S.D. 

10 - MOTOCLUB BARDOLINO

11 - CANOTTIERI BARDOLINO

12 - PESCA SPORTIVA BARDOLINO

13 - DE GUSTIBUS 

14 - MARINAI BARDOLINO

15 -  TAMBURELLO BARDOLINO

16 - BENACUS VOLLEY 1986

17 - GRUPPO SPORTIVO BARDOLINO

18 - CENTRO NAUTICO BARDOLINO

19 - BOCCIOFILA BARDOLINO

20 - ASSOCIAZIONE ALPINI CALMASINO

21 - MUSEO SISÀN

22 - TEAM JUST FRIENDS

23 - BARDOLINO CHAMPIONS CUP

24 - BENACO AUTO CLASSICHE

25 - VIGILI DEL FUOCO IN CONGEDO

26 - ARDITI BARDOLINO

27 - RALLY CLUB BARDOLINO

dalle 19.00 alle 1.00 - Piazza del Porto
"GO SAFE" - info point con prova etiolometrica gratuita con 
distribuzione di materiale informativo e gudget a cura dell 
ULSS9 - Venerdì 29, sabato 30 settembre, domenica 1° 
ottobre

dalle 20.00 alle 2400 - Lungolago Cornicello
PROIEZIONE TRIDIMENSIONALE Artista Ben Peretti - 
facciata di VILLA TERZI, concessa dalla Famiglia Pedron - 
Venerdì 29, sabato 30 settembre, domenica 1° ottobre



1 -   AVIS BARDOLINO

     

2 -   ABEO BARDOLINO

3 -   GRUPPO ALPINI BARDOLINO

4 -   AMO BALDO GARDA ONLUS

5 -   COLTIVATORI DIRETTI E GRUPPO VOLONTARIATO A.N.C. "Lago di Garda"

6 -   A.S.D. CIRCOLO TENNIS BARDOLINO

7 -    CALCIO CALMASINO 

8 -   LA DARSENA BARDOLINO A.S.D. ’’DRAGON BOAT’’

9 -   A.C. BARDOLINO A.S.D.

10 - A.S.D. MOTOCLUB BARDOLINO

11 - CANOTTIERI BARDOLINO A.S.D.

12 - PESCA SPORTIVA BARDOLINO A.S.D.

13 - DE GUSTIBUS BARDOLINO - ASSOCIAZIONE RISTORANTI E BAR

14 - GRUPPO MARINAI “SANTE ALBERTI” BARDOLINO

15 -  TAMBURELLO BARDOLINO

Gnocco f r i t t o con mor tade l l a - Gnocco f r i t t o con f o rmagg io - Gnocco f r i t t o con c i occo la ta
F r i t t i e r t e r Knöde l m i t Mo r tade l l a - F r i t t i e r t e r Knöde l m i t Käse - F r i t t i e r t e r Knöde l m i t Schoko lade
Fr i ed Dump l i ng w i t h Mor tade l l a - F r i ed Dump l i ng w i t h Cheese - F r i ed Dump l i ng w i t h choco la te

To r te - f ocacc ia do l ce - b reze l | To r ten - F l adenb ro te - B reze l | Cakes - Focacc ia - B reze l

R i so t t o a l l a p i l o ta ( t as tasa l ) | Re i sge r i ch t “Tas tasa l ” | R i so t t o w i t h po rk sausage

Co tech ino con pea rà - Pan ino con go rgonzo la e marme l l a ta d i f i ch i f a t t a i n casa - Pan ino con co tech ino
Co tech ino m i t Pea rà (Soße aus Pan ie rmeh l , B rühe und gekoch tem F le i sch ) - Go rgonzo la B rö t chen m i t hausgemach te r Fe igenmarme lade - B rö t chen m i t Co tech ino
Co tech ino w i t h pea rà (Sauce made f r om b readc rumbs , b ro th and cooked mea t ) - go rgonzo la b read ro l l w i t h homemade f i g j am - b read ro l l w i t h co tech ino

R iso t t o a l t as tasa l - pa ta t i ne f r i t t e | Re i sge r i ch t “Tas tasa l ” - pommes f r i t es |  R i so t t o Tas tasa l w i t h po rk sausage - F rench f r i es

R iso t t o a l l o spuman te - R i so t t o a l v i no Ba rdo l i no - Penne a l l ' ama t r i c i ana d i l ago - P ia t t o f r eddo d i po rche t t a
Re i sge r i ch t m i t Ba rdo l i no We in - Re i sge r i ch t m i t Schaumwe in - Penne -Nude ln au f Ama t r i c i ana A r t vom See - Span fe rke l -Au fschn i t t ( ka l t )
Ba rdo l i no w ine R i so t t o - Spa rk l i ng W ine R i so t t o - Lake Ama t r i c i ana Penne - Co ld Roas t Suck l i ng Po rk d i sh

Fe t t ucc ine a l r agù d i con ig l i o - Fe t t ucc ine a l l ' ama t r i c i ana - Ca rne sa là con f ag io l i – Sa l s i cc i a - Pa ta t i ne f r i t t e
Fe t t ucc ine m i t Kan inchen Soße - Fe t t ucc ine a l l ’ ama t r i c i ana - Ca rne sa là m i t Bohnen - Wurs t - pommes f r i t es
Fe t t ucc ine w i t h r abb i t sauce - Fe t t ucc ine a l l ’ ama t r i c i ana - Ca rne sa là w i t h beans - Sausage - F rench f r i es

S t i nco a l l o sp iedo con pa ta t i ne - A le t t e d i po l l o a l l o sp iedo con pa ta t i ne - Cos t i ne a roma t i zza te con pa ta t i ne - F r i gg i t o r i a m is ta
E i sbe in m i t Pommes f r i t es - Hähnchen m i t Pommes f r i t es - Gewürz r i ppchen m i t pommes f r i t es - Gemisch t f r i t t i e ren
Pork knuck le w i t h F rench f r i es - Ch i cken w i t h F rench f r i es - Sp i cy r i bs w i t h F rench f r i es - M i xed f r y

R i so t t o con rad i cch io e Mon te ve ronese - R i so t t o con bas i l i co e Mon te ve ronese - Luganega con po len ta - C repes
Re isge r i ch t m i t r o tem Rad i cch io und Mon te Ve ronese Käse - Re i sge r i ch t m i t Bas i l i kum 
und Mon te Ve ronese Käse - Venez ian i sche Wurs t m i t Po len ta - c repes
R iso t t o w i t h Red Rad i cch io & Mon te Ve ronese Cheese - R i so t t o w i t h Bas i l & Mon te Ve ronese Cheese - Vene t i an sausage w i t h po len ta - c repes

B igo l i con l e sa rde - B igo l i a l l ’Ama t r i c i ana - Ca rne sa là c ruda con g rana - Co to le t t a d i po l l o con pa ta t i ne f r i t t e
“Sugo l i ” do l ce t i p i co ba rdo l i nese (bud ino d i mos to d ’ uva )
F r i sche Pas ta “B igo l i ” m i t Sa rd inensauce und m i t “Ama t r i c i ana ” sauce - Ca rpacc io m i t Pa rmesan , W iene r Schn i t ze l aus Hähnchen m i t Pommes - Pommes f r i t es , Süße r 
Pudd ing aus Traubensa f t
 B igo l i w i t h Sa rd ines sauce - B igo l i w i t h Ama t r i c i ana sauce - Ca rpacc io w i t h Pa rmesan - B readed ch i cken cu t l e t F rench f r i es - Swee t pudd ing made f r om g rape j u i ce

R iso t t o a l t as tasa l - Kebab - F r i t t i m i s t i - Uva b r i na ta
R iso t t o m i t Tas tasa l - Kebab - gem isch te F r i t t euse - ge f ro rene We in t rauben
R iso t t o w i t h t as tasa l - kebab - m i xed f r i ed f ood - f r ozen g rapes

Lucc io i n sa l sa con po len ta - Tro ta i n sa l sa con po len ta - F i l e t t i d i sa rde d i l ago con po len ta 
Po len ta m i t Hech t i n Sauce ode r Fo re l l e i n Sauce ode r Sa rd inen f i l e t s aus dem See
Po len ta w i t h p i ke i n sauce o r t r ou t i n sauce o r sa rd ine f i l l e t s f r om the l ake

Po len ta con l uganega - Po len ta e f ungh i - Po len ta e bacca là - Macche ron i con rad i cch io rosso - Macche ron i r ad i cch io rosso e sa l s i cc i a
Po len ta m i t P i l zen ode r Luganega (Wurs t aus Vene t i en ) ode r Bacca là (S tock f i s ch ) a l l a V i cen t i na - Macche ron i m i t r o tem IGP-Rad i cch io aus Ve rona
Po len ta w i t h mush rooms o r Luganega (Vene t i an sausage ) o r Go rgonzo la o r Gou lash o r Bacca là ( s tock f i sh ) a l l a V i cen t i na - Macche ron i m i t r o tem IGP-Rad i cch io aus Ve rona

Fr i t t o m is to d i pesce - pa ta t i ne f r i t t e | F r i t t i e r t e r F i sch m i t pommes f r i t es | F r i ed f i sh and F rench f r i es

To r te l l i n i a l r agù o pomodo ro - gnocch i a l r agù o pomodo ro - sp iedo d i ca rne m is ta a l l a b race con po len ta e f ag io l i - pa ta t i ne f r i t t e
To r te l l i n i m i t F l e i schsoße /Toma tensoße - Ka r to f f e l k l ößchen m i t F l e i schsoße /Toma tensoße - F l e i schsp ieß vom Gr i l l m i t Bohnen und po len ta - pommes f r i t es
To r te l l i n i w i t h mea t sauce o r t oma to sauce - Po ta to Dump l i ngs w i t h mea t sauce o r t oma to sauce - BBQ Mea t shewer w i t h Beans , Ro l l s f i l l ed w i t h co ld cus t s and po len ta
F rench f r i es

STANDS E MENU’ - STÄNDE UND MENÜS - STANDS AND MENUS



17 - GRUPPO SPORTIVO BARDOLINO

18 - CENTRO NAUTICO BARDOLINO A.S.D.

19 - BOCCIOFILA BARDOLINO A.S.D.

20 - GRUPPO ALPINI CALMASINO

21 - MUSEO SISÀN ASSOCIAZIONE SAGRA DEI OSEI

22 - TEAM JUST FRIENDS

23 - BARDOLINO CHAMPIONS CUP

Ar ros t i c i n i con pa ta t i ne f r i t t e - Cas tagne | Geg r i l l t e Lahmf le i schsp ießchen m i t pommes f r i t es - ge rös te te Esskas tan ien
Gr i l l ed l amb skewers w i t h F rench f r i es - r oas ted ches tnu t s

Spaghe t t i con sa rde d i l ago - Spaghe t t i a l r agù - Spaghe t t i a l r agù d i l ago - Wurs te l Me rane r con pa ta t i ne f r i t t e
Spaghe t t i m i t Sa rd inen vom See - Spaghe t t i m i t F l e i schsoße - Spaghe t t i m i t Seesoße - Me rane r Würs t chen m i t Pommes f r i t es
Spaghe t t i w i t h Lake Sa rd ines - Spaghe t t i w i t h mea t sauce - Spaghe t t i w i t h l ake ragou t - me rane r sausage w i t h F rench f r i es

Tag l i a ta d i manzo con ruco la - g rana e pa ta t i ne f r i t t e - B igo l i con Granch io B lu - B igo l i a l r agù d ’ana t ra
Ana t ra r i p i ena a l f o rno con pa ta t i ne f r i t t e - Con to rn i va r i
R inde rgeschne tze l t es m i t Ruco la - Pa rmesan und Pommes f r i t es , B igo l i m i t b l auem Kreb f l e i sch
gebackene ge fü l l t e En te m i t Pommes f r i t es  - geg r i l l t es und pan ie r t es Gemüse
S l i ced bee f w i t h r ocke t , pa rmesan and f r ench f r i es - B igo l i w i t h b l ue c rab
Baked s tu f f ed duck w i t h f r ench f r i es - g r i l l ed and ba t t e red vege tab les

Tr i ppe i n b rodo - Tr i ppe a l l a pa rm ig iana - B igo l i a l sugo d ’ana t ra - B igo l i a l l a cubana - S t raco t t o d ’ as i no
Ku t te l n i n B rühe ode r m i t Pa rmesankäse - B igo l i (E ie rnude ln ) m i t En tensauce - B igo l i (E ie rnude ln ) a l l a cubana - Ese l sgu lasch
Tr i pe i n b ro th o r w i t h pa rmesan cheese - b i go l i ( egg nood les ) w i t h duck sauce - b i go l i ( egg nood les ) a l l a cubana - donkey gou lash

Lasagne rad i cch io e scamorza - Tag l i a te l l e a l sugo d i quag l i a - Quag l i e con po len ta - Pa ta t i ne f r i t t e
Lasagne m i t Rad i cch io und Scamorza Käse - Bandnude ln m i t Wach te l sauce - Wach te l m i t Po len ta - Pommes f r i t es
Lasagne w i t h r ad i cch io and scamorza cheese - t ag l i a te l l e w i t h qua i l sauce - qua i l w i t h po len ta - F rench f r i es

Spä tz l e con go rgonzo la - Spä tz l e con panna e speck - Hamburge r - Ho t dog - pa ta t i ne
Spä tz l e m i t Go rgonzo la - Spä tz l e m i t Sahne und Speck - Bu rge r - ho t dog - pommes f r i t es - p i zza
Spä tz l e w i t h go rgonzo la - spä t z l e w i t h c ream and speck - bu rge r cheese and t oma to - bu rge r w i t h vege tab les - ho t dog - F rench f r i es

Rav io l i l ava re l l o e Ch ia re t t o Doc -  Rav io l i r i co t t a e Mon te ve ronese - Tag l i e re d i f o rmagg i m i s t i e sa lum i - Pan ino con po rche t t a  
Rav io l i m i t Lava re l l o f i s ch und Ch ia re t t o DOC We in - Rav io l i m i t r i co t t a und mon te ve ronese Käse - Käsep la t t e m i t  , B rö t chen m i t po rche t t aKäse - und Wurs tp l a t t e
Rav io l i w i t h l ava re l l o f i sh and Ch ia re t t o DOC w ine - r av i o l i w i t h r i co t t a and mon te ve ronese cheese -  - sandw ich w i t h po rche t t acheese and co ld cu t s boa rd

24 - BENACO AUTO CLASSICHE

25 - ASS. NAZIONALE VIGILI DEL FUOCO IN CONGEDO

26 -  ARDITI BARDOLINO

27 - RALLY CLUB BARDOLINO A.S.D.

16 - BENACUS VOLLEY 1986
Tige l l on i va r i - G ram igna con sa l s i cc i a -Pa ta t i ne f r i t t e - g roße T ige l l a , To r te l l on i -Sp ieße - pommes f r i t es - b i g t i ge l l a , t o r t e l l on i skewers - F rench f r i es

Pan in i imbo t t i t i | ge fü l l t e B rö t chen | sandw iches

Penne t te a l l a Pomp ie ra - Spezza t i no a l V ino Ba rdo l i no con po len ta - A f f e t t a t i con f o rmagg io
Penne t te -Nude ln au f Pomp ie ra A r t - Geschne tze l t es m i t Ba rdo l i no We in und Po len ta - Au f schn i t t m i t käse
Pomp ie ra Penne t t e Pas ta - Ba rdo l i no W ine S tew w i t h Po len ta - Ready s l i ced mea t

To r te l l i n i bu r ro e sa l v i a - Pan in i con sa lame | To r te l l i n i m i t Bu t t e r und Sa lbe i - Ge fü l l t e B rö t chen | To r te l l i n i w i t h bu t t e r and sage - sandw iches

Ar i nga con po len ta - Tro ta a l l a man tovana con po len ta - pan in i imbo t t i t i - p i zze t t e e t r anc i d i p i zza a l t ag l i o
He r i ng m i t Po len ta - Man tuane r Fo re l l e m i t Po len ta - ge fü l l t e Sandw iches - P i zzas und P i zzaschn i t t en
Her r i ng w i t h po len ta - Man tuan t r ou t w i t h po len ta - f i l l ed sandw iches - p i zzas and p i zza s l i ces



Bardolinotop @bardolinotop

FONDAZIONE BARDOLINO TOP
Lungolago Cornicello 3, Villa Carrara, 8 - 37011 Bardolino VR - ITALIA

Tel. 045/6212586  - info@bardolinotop.it - www.bardolinotop.it


